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Når hun trykkede kinden helt ind til ruden, kunne hun lige akkurat skimte sin mor og Henrik oppe på fingeren. Det hed den lange bygning, som gik ud i lufthavnen.

Hendes mor havde slået kraven helt op om ansigtet og holdt på sin hue med den ene hånd, mens den anden tog om frakkens forkanter, som ikke mere kunne nå sammen om den store mave. Henrik stod med en rolig arm om hendes skulder. Deres tøj blafrede i vinden. Hendes mor havde været meget stille i bilen hele vejen fra Godegården, men Henrik havde været så pjanket, at hun og Aksel havde haft ondt i maven af grin.

„Lad mig også se, du fylder hele vinduet!“ Aksel puffede til hende. Han vinkede som en gal.

„Farvel, farvel!“ råbte han, som om de kunne høre det. De skulle skiftes til vinduespladsen, havde de aftalt. De havde allerede taget tid.

Maskinen drønede. Det kriblede i maven.

„Sluk cigaretten, unge mand.“ Stewardessen bøjede sig ind over Aksel og lukkede låget op i stoleryggen foran.

Aksel slukkede sin mentolcigaret, som Asta havde givet ham.

Hun var køn, stewardessen. Sådan ville Lenette gerne se ud engang, lyshåret og sikker. Men hun var bare mørk og langt fra sikker. Stewardessen følte efter, om sikkerhedsbælterne var ordentligt spændt.

„Første flyvetur?“ spurgte hun.

„Mon ikke,“ svarede Aksel.

„– og helt til Afrika, begge to?“

„Ja, jeg skal på kostskole i nærheden af min familie; min far er ved at bygge dæmning og kraftværk, men hende der skal bare med på ferie.“

„Tag et bolsje.“ Stewardessen bød af et stort fad med en farvestrålende mangfoldighed af bolsjer. „Og så har du fået fri uger før, juleferien begynder?“

Lenette nikkede.

„Nemlig,“ svarede Aksel. Han var altid hurtigst. „Hun skal bare skrive en lang stil til inspektøren til gengæld. Han gav hende en sort notesbog til at skrible ned i – alt af vigtighed!“

Stewardessen nikkede til Lenette.

„Jeg kommer siden,“ sagde hun.

Flyveren satte i gang; langsomt bevægede den sig rundt. Lenette vinkede med sit lommetørklæde. Henrik skulle nok vide, ved hvilket vindue de sad.

„Kan du se dem mere?“ Aksel puffede igen.

„Nej,“ sagde hun. Der sad noget tykt i halsen.

Op ad den ene bane, ned ad den anden i langsomt tempo. Lufthavnsbygningerne skrumpede ind – Øresund glimtede i solen.

Pludselig drønede motorerne, selv om maskinen stod bomstille. Et øresønderrivende spektakel. Skræmmende. Lenette holdt hænderne op for ørene, Aksel råbte:

„De prøver motorerne en sidste gang – om et øjeblik flyver vi.“

Det var, som blev der med ét givet slip på en snor, der hele tiden havde holdt maskinen tilbage. For nu sprang den pludselig frem, drønede hen over banen, hoppede og dansede. Græsset ud for blev én udtværet grøn masse. Lenette knugede hænderne om armlænet. De var fugtige og kolde. Og så – uden nogen overgang – svævede de. Havde hun ikke tydeligt set jorden fjerne sig under dem, ville hun have –

„Vi er i luften!“ skreg hun.

Der lød to voldsomme bump.

„Hvad var det?“

„De tog nok hjulene ind,“ mente Aksel, „for luftmodstandens skyld.“

I det samme dæmpedes larmen.

„Flyt hovedet, så vi begge to kan se.“

Husene skrumpede ind, bilerne var som legetøjsbiler, folk prikker.

„Goddag, mine damer og herrer. På kaptajn K. C. Nielsens vegne byder jeg Dem velkommen om bord ...“ lød en højttalerstemme.

„I kan godt spænde sikkerhedsselerne op nu.“ En herre stak sit runde hoved frem over deres ryglæn. „Jeg hedder Larsen. Jeg er med til Athen.“ Han var helt blankpoleret på issen, havde en sort krans af hår omkring den, som fortsatte ned i et stort fuldskæg. „Hvis der er noget, jeg kan svare på eller hjælpe jer med, så spyt ud. Jeg flyver her hver uge.“ Som om det var en togtur! Lenette var imponeret.

„Se skibene,“ sagde hun til Aksel; deres hoveder delte vinduet nu.

„– Og bølgerne som hvide striber på vandet; det må være skummet. Se derude, hvor det flimrer – og bådene så små bitte – og damperen dér med en vifte af kølvand.“

„Hvad tror du, mor og Henrik siger nu?“ spurgte Lenette.

„De siger ... Henrik siger: „Det sku’ sgu’ bare være os to. Didi,“ siger Henrik. „men tænk, hvor vi skal have det pragtfuldt fredeligt!“ “

Ja, akkurat sådan ville han sige, tænkte hun. At det kunne være så smukt at se jorden oppefra, havde hun ikke forestillet sig. Nu var hun med ét ikke mere ked af det. Lige til i går havde hun atter og atter fortrudt, men først i går aftes havde hun fortalt sin mor om alle sine betænkeligheder. At hun helst slet ikke ville tage af sted, for der var jo alt det, der endnu skulle ordnes til den lille baby i februar.

Og hendes mor havde sagt: „Tænk, om du først havde fortalt mig det aftenen, inden du skulle rejse, når billetterne var købt og kufferterne pakket.“ Og så var de kommet til at le. Men hun havde ligesom ikke kunnet være bekendt at sige det på noget tidspunkt i den hæsblæsende tid, der var gået forud, da de havde arbejdet som gale på at tjene penge til lidt af rejsen. Aksel havde fundet på det hele; Marie og Oskar havde været med på råd. Og det hele var gået som i en hvirvelstorm, så hun ikke rigtig kunne komme af med sine egne meninger på noget tidspunkt.

„Du!“ For mindst fjerde gang puffede Aksel hende i siden. Hun var snart helt øm. „Der ligger sågu Godegården.“

„Sludder,“ svarede Lenette; under dem lå Sydsjælland med bugt og småbyer og marker i flere brune afgrænsede felter, vejstriber og spredte gårde, felter af skov, „vi flyver da ikke over Godegården.“

Aksel vendte sig mod Larsen bagved. „Kan det ikke passe, vi er over Omsløv og Skillestrup?“ Larsen lagde hurtigt sin avis og kiggede ud.

„Jo, og om et øjeblik er vi over Falster.“

„Se,“ Aksel pegede ivrigt, „dér har du kanten af skoven, og dér ligger den lille sø – og dér er Godegårdens bygninger og gårdsplads! Kan du ikke se?“

„Jo.“ Han havde altid ret. Og dernede løb Tjago og troede, hun kom hjem fra skole, som hun plejede.

„Gad vide om købmanden har fået nyt bud,“ sagde Aksel.

„– og fru Jonassen nogen andre til at passe Gustav og Birte.“ Bare den næste ville være god ved de to. Gustav var kun halvandet. Han græd, hver gang der var noget, han ikke måtte. Men hun havde lært at distrahere ham, så han hurtigt blev glad igen. Og Birte var mægtig trodsig og hidsig. Men Lenette havde opdaget, at jo mere sagte hun talte, når Birte skreg, jo hurtigere holdt hun op for at lytte. Men kun to gange om ugen havde hun passet dem lige efter skole. De andre dage havde hun for betaling haft mange pligter derhjemme, som havde været mægtig anstrengende og lidt kedelige at overholde.

„Det er jo ikke nemt at finde nogen efter mig,“ kom det selvsikkert fra Aksel. „Jeg kendte jo efterhånden forretningsgangen ud og ind. Satte varer på plads, ekspederede, når der var særlig travlt, – ja, du – én gang gjorde jeg kassen op. Det var ikke bare at køre med varer.“

Hun havde hørt det før. Hver øre, Aksel havde tjent, var gået til hendes rejse. Men en pæn skilling havde frøken Metell lagt oveni – for som hun sagde, så kunne hun give Lenette konfirmationsgaven lidt forud, da hun måske aldrig selv kom til at opleve den. Det var vist Marie, der indirekte var skyld i den idé. Når man var over halvfems, og der var et par år til konfirmationen, så ... Men frøken Metell skulle nok leve.

„Se,“ igen et puf, „vi går gennem skyerne.“

Hun trak hovedet til sig. Det var, som den hvide tåge piskede mod hendes ansigt gennem ruden, og så var det forbi. De så ned over let flossede hvide skyer. Det var helt fantastisk. Over skyerne. Hun, der som lille ikke én, men tusindvis af gange havde ønsket, hun kunne ligge på en sky, dase på ryggen og sejle af sted. Og nu fløj hun med giganten lige tværs igennem dem. Kunne endda skimte land og hav under dem. Pludselig følte hun en jublende glæde dybt i kroppen. Noget der mindede om triumf. For første gang glædede hun sig til alt det, hun skulle se og opleve.
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„Alperne, se Alperne!“ råbte Aksel. Han sad ved vinduet nu.

Bjergene tårnede sig opefter, øverst dækket af sne med sider så stejle, at den ikke alle steder kunne hænge fast, men lå som hvide årer mod det sorte. Dybt nede skimtedes en lilleputby eller en dal undertiden delvis skjult af et skydække dybt under bjergtinderne.

Larsen prikkede dem på skuldrene: „Har I hørt om Eiger Nordwand?“ spurgte han og lænede sig ind over dem.

Han udpegede den stejleste bjergvæg for dem, en næsten lodret, sort bjergside med noget, der mindede om hvidligt netværk midtvejs oppe.

„I masser af år var det et af bjergbestigernes uopnåelige mål. Men for en del år siden kunne den første heldige sætte sit flag på toppen.“

„At nogen vil!“ gøs Lenette.

„Der midt på det aldeles lodrette sted i det underlige hvide netværk, som kaldes „edderkoppen“, har mange unge bjergbestigere mistet livet. Det er det vanskeligste sted. Sidst jeg boede der i nærheden, kunne jeg i min kikkert se en ung italiener, som havde hængt død dér i sit reb i over et år, fanget i „edderkoppen“. Ingen kunne komme op og hente ham.“

Larsen satte sig tilbage. „Skål!“ sagde han med sin øl. De skålede tilbage i deres sodavand.

„At nogen vil!“ gentog Lenette. „De kunne jo nemt komme den anden vej til toppen. Den er slet ikke stejl, kan jeg se.“

„Jeg kan på en måde godt forstå det,“ prøvede Aksel at forklare sig selv, „det må være sindssygt spændende og vanvittigt flot. De ser jo det hele fra oven ligesom vi.“

„Tror du, de har tid til det?“

„Jah, det har de vel også. Men tænk sådan at kæmpe mod naturen, imod noget næsten uovervindeligt. Jo, jeg kan godt forstå det. Det skal ikke altid være så fredeligt og kedeligt.“

„Det behøver da ikke at være kedeligt, fordi det er fredeligt,“ indvendte Lenette.

I samme nu var det, som om maven slog en kolbøtte, og man ingen vægt havde. Maskinen faldt. Et bump, som om man ramte noget.

„Hvad søren!“ Aksel greb fat i ryglænet foran.

„Vær venlig – spænd sikkerhedsselerne,“ lød stewardessens stemme gennem højttaleren, „vi kommer midlertidigt ind i dårligt vejr.“

„Åh,“ Aksel var helt bleg, „åh –“

Maskinen rystede og hoppede, fløj et øjeblik støt for derpå igen at falde i bump og stød. Aksel sagde ikke et ord. Hans opspilede øjne stirrede ud.

„Det holder nok snart op,“ hørte Lenette sig selv sige roligt – aldeles ikke som om hendes hjerte hamrede.

„Uh,“ sagde Aksel og så igen „åh“. Han holdt hele tiden ansigtet drejet væk fra hende. Men hun kunne mærke, at han så lige så rædselslagen ud, som hvis frøken Metells spøgelse havde trukket ham i næsen.

Længe varede det. Og så var det pludselig roligt igen, som kørte de på et stuegulv. Skiltet deroppe slukkede. Hun skævede tilbage mod Larsen. Han sad med vidt åben mund og snorksov.

„Det var søren edderjenseme ellers skægt, hva’?“ udbrød Aksel, slog med sin flade hånd på ruden og spændte sikkerhedsbæltet op. „Flyt benene, jeg skal på lokum.“



Lidt efter var Lenette også på wc. Det var noget så flot med små indpakkede sæber, stabler af papirservietter, en flaske parfume til fri afbenyttelse. Hun snusede til den. Kontakt til barbermaskine var der; en iskold belysning. Hende selv derinde i mange spejle. Hun vaskede sig i et stykke sæbe, der var brugt. Stak et af de indpakkede i sit bælte. Det skulle hun give Marie. Hun børstede sit hår. Det tog ingen tid. Fletningerne var væk. Håret bukkede om lige neden for hagelinjen.

„Du er pæn,“ havde Marie sagt den dag, hun kom i skole med det klippede hår. Lenette blev så glad, for hun troede, det var det sidste, hun var i verden. For første gang i sit liv havde hun set kritisk på sig selv i spejlet, da hun kom hjem den dag. Og for første gang havde hun set sig selv lidt anderledes.

De sagde, mor og Henrik, at det korte hår gjorde hende ældre. Det var det eneste. Jo, Henrik havde været skuffet. Ingen havde spurgt ham, om hun måtte. Men hendes mor havde forklaret, at det var på tide. Næste gang blev hun tolv. Og kort hår var dejlig praktisk.

Hun stak sæben ned i sin mulepose, da hun kom tilbage på plads.

Landing over Athen. Helt sort luft. Pludselig et virvar af lys dybt nede, lys i tusindvis fra den gamle græske by, Halling havde vist dem billeder af og fortalt om. Halling var altid forud med at fortælle fremfor de andre lærere.

Bare de kunne komme af her.

Lysene fra landingsbanerne. Kunne man ramme i den fart? Et bump, en skælven, bremsen – og nu gled de hen ad jorden som i en bus. Folk rejste sig, samlede sammen.

Larsen stod bag dem med overtøj på. Han havde set så stor ud med sit brede ansigt midt i alt det hår. Men hans ben var korte – han var ikke meget højere end de.

„Farvel med jer to,“ sagde han, „og brug øjnene godt, hvor I kommer frem. Hvem ved, om I nogen sinde igen får sådan en chance.“

Og Larsens korte ben indhentede på forbløffende kort tid alle, der gik foran ham mod bygningerne.



„Sover du? Lenette, vågn op! Lenette, sover du?“

Et øjeblik var Lenette ganske fortumlet. Hvor var hun?

„Ja, jeg sov – både mig og mit ben.“ Benet føltes som en gummiklump, der intet havde med hende at gøre. Hun måtte løfte det ned fra sædet. Hun havde siddet på det. Bevægede tæerne, gned på benet. Langsomt forsvandt det døde, og hendes eget kom igen prikkende og kriblende.

„Vi er der snart,“ jublede Aksel og så på sit ur, „se dernede: negerhytter! En, to, tre, syv hytter med en krans af buske omkring.“

„Ja, jeg ser dem. Og derude – som om der var ild i horisonten. Solopgang over Afrika. Den første vi oplever hernede.“

„Der – der løber Nilen! Det er Nilen, Lenette.“

Hun så Nilens brede, bugtede bånd. Tænkte på Moses og Ægypten. Over den halve verden havde de sovet.

„Skov, jungle – ser du?“ Aksel var hæs.

Løver, og tigre og elefan ...“

„Ingen tigre i Afrika. Men leoparder, det ved du da. Se søen, nu lander vi.“

Søen hævede sig op imod dem, lave paraplyagtige træer piskede under øjnenes indsnævrede synsfelt, vingespidserne måtte snart røre, blive revet af. Vindposerne strittede imod dem – hop, rysten, gliden, larmen. Stilhed.

De sagde ikke et ord, da de samlede deres ting og forlod flyveren.
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„Jeg kan kende ham – jeg kan kende ham!“ råbte Niels og dansede: „dav, dav, dav, dav!“ omkring Aksel, så hans far og mor knap kunne komme til.
„Men hvorfor har du ikke fletninger mere?“ råbte han til Lenette uden at vente svar. „– Og vi har en overraskelse derhjemme, Aksel, noget du slet ikke ved om! Og vi har ventet og ventet på jeres flyver ... puh, hvor har vi været tidligt oppe.“
Det var sandelig ikke længere den generte Niels, der gemte sig bag sin mor.
De gik på fuldkommen samme måde, Aksel og hans far. Hun havde aldrig før lagt mærke til, at det at gå kunne gøres forskelligt. Men pludselig gik det op for hende. De to dér foran gyngede en ganske lille smule fra side til side og vippede så pudsigt hen over fødderne. De lignede i det hele taget hinanden med det mørke hår, smalle ansigt og dybtliggende øjne. Det var også fra sin far, Aksel havde sine mange interesser.
„Var det ikke en oplevelse at flyve herned?“ spurgte Aksels mor hende. Hun havde lysblondt, krøllet hår og hurtige smil.
„Jo,“ svarede Lenette, „jeg skulle da for resten hilse fra mor og Henrik.“ Hvad mon de lavede derhjemme nu?
Negre i uniform sværmede i lufthavnen. Negre i elegante jakkesæt. Aksels far var i skjorteærmer. Da de fik deres bagage udleveret, steppede Niels igen omkring Aksel og råbte:
„– og jeg skal vise dig hele jobbet.“
„– og Lenette!“ indskød deres mor.
Negeren bag skranken bøjede sig frem og purrede op i Niels’ hår: „Mtoto mzuri, mtoto mzuri!“ sagde han.
„Hvad siger han?“ spurgte Aksel.
„At jeg er et smukt barn!“ råbte Niels begejstret.
„Åh – ååh, åh – ååh,“ sang den samme neger videre på to toner oppefra og nedefter.
„Ha! – og hvad mer?“ ville Aksel vide.
„Han siger: å–ååh, å–ååh!“
„Det kan jeg godt høre. Men hvad betyder det?“
„Det betyder å–ååh, å–ååh!“
„Han siger ikke, du er et smukt barn,“ rettede Aksels far, „han siger, du er et glad barn. Der er få ord. Mange betydninger. Afrikanerne elsker børn, og han der kan lide at se din glæde.“
Niels trak i Aksel på vej ud til bilen. Halede i hans frie arm.
„De ser også venlige ud, de negre, vi lige så,“ sagde Lenette.
„Afrikanere,“ rettede Aksels far, „hernede kalder man negrene indfødte eller afrikanere – aldrig negre.“
„Hvorfor?“ spurgte Aksel forbavset.
„Fordi negre alt for ofte er brugt i nedsættende betydning. Alle hvide kaldes europæere, selv om de langtfra altid kommer fra Europa.“
„Jeg kan ikke forstå, at vi ikke også skal kaldes afrikanere, når vi bor hernede,“ sagde Aksel, da han smed sin kuffert i bagagerummet.
„Og mens vi taler om at kalde nogen noget,“ indskød Aksels mor, „så foreslår jeg, Lenette, at du straks siger „du“ til Mogens og mig og kalder os for Mogens og Britt.“
Det var, som om man ikke en gang kunne give sig tid til at blinke. Ingenting ville man gå glip af, mens man stirrede ud gennem bilruden. Det havde været køligt på flyvepladsen, men lunhed strøg nu ind gennem de nedrullede vinduer.
Der var dyb, grøn frodighed, hvor man så. Både i de pæne haver omkring de hvide huse med røde tage, som udgjorde byen Entebbe, men også efter de havde forladt byen. Alle tænkelige grønne farver mødte øjet.
Men det mest spændende var at se på alle afrikanerne, der gik barfodede eller cyklede; enkelte kørte i bil. Hun ville ikke have troet, at det var så spændende at se på dem; men det var det. Hjemme havde hun altid fået at vide, at mødte hun en neger – afrikaner, altså – måtte hun ikke kigge på ham, fordi han ville vide, at hun kun så på ham, fordi han var anderledes.
Men her var det helt naturligt. Ligesom når man kiggede på folk derhjemme. For her var de alle sammen sådan. Sorte. Nej, slet ikke sorte. Deres hudfarve varierede i alle brune nuancer, langt mere forskellige end hvide menneskers hud. Hvid var hvid. Men her var alle farver fra den sorteste sorte til den lyseste brune. Og deres ansigter var også helt forskellige. I træk, i udtryk, alting. Hvorfor i alverden hun havde troet, at de lignede hinanden, vidste hun ikke. Men det var vel, fordi hun ikke havde set på dem før. De gange hun hjemme havde skimtet en neger ud af øjenkrogen, så havde hun fornemmet ham meget mere, fordi hun havde kigget ekstra interesseret på andre ting – og så havde han måske netop følt det?
Kvinderne bevægede sig yndefuldt i lange klædninger, der var svøbt om deres kroppe fra skulder til ankel. Stoffer i mange farver og mønstre. Glade farver, glade mønstre. Mændene, de fleste, var i shorts og åben skjorte. Ikke jakkesæt. Det var nok kun i byerne.
„Se,“ Lenette pegede ud, „jeg troede kun, det var indianere, der bar deres babyer på ryggen i et klæde.“
„Nej,“ råbte Niels skingrende, „og de større børn bærer rundt på de små –“
„Og,“ indskød Britt ivrigt, „derfor tror jeg, man så godt som aldrig hører afrikanske børn græde. Jeg har endnu aldrig hørt barnegråd sådan som hjemme – hvor man bare behøver gå gennem et stormagasin. Men her – de føler sig trygge. Der er altid én om dem. Enten moderen eller en af de større søskende, som Niels siger.“
Jeg skal også altid passe den lille, når mor er væk, tænkte Lenette. Han skal ikke få lov at græde.
„Åh, mor, du siger altid dét med ikke at høre barnegråd.“ Niels vrængede lidt, som var han træt af at høre på sin mor.
Men Mogens sagde: „Jeg tror ikke, du har ret. Jeg har engang luftet dit synspunkt over for en på jobbet, som kender godt til afrikanske forhold. Han siger, at det har at gøre med overlevelsesinstinktet. I århundreder har afrikanerbørn måttet lære at være stille under alle forhold, bide gråden i sig –. I deres form for krige – og der var altid stammekrige – var absolut lydløshed nødvendig.“
„Tror dig ikke,“ svarede Britt bestemt.
„Se, hvad er det?“ Aksel pegede ud på en plads foran et større hotel i den by, de lige var kørt ind i. En gruppe afrikanere med korslagte ben sad på jorden med træting og kurveflet spredt ud foran sig.
„Det er bare håndgjorte arbejder.“
„Som afrikanerne har lavet?“ spurgte Aksel.
De holdt i et kryds, hvor en afrikansk betjent i beige uniform gjorde tegn til trafikken med dansende håndbevægelser. Han var aldeles rank, hans hoved knejsede – og så fløjtede han en melodi i rytme til sine håndbevægelser.
„Åh, lad os se, hvad de har,“ bad Aksel. Det ville Lenette også gerne.
Afrikanerne blev mægtig ivrige, da de nærmede sig. De rakte under høj snakken deres arbejder op imod dem. De bageste rejste sig og kom frem med deres. Lenette og Aksel beundrede de udskårne træting. Nogle var i horn, ikke fra elefanters stødtænder, men fra kohorn. Mellem trætingene var der flere fuldstændig ens sæt af gaffel, kniv og ske, der som skaft havde en knælende kvinde, hvis ben endte i redskabet. De var skåret og poleret i en langskallet flot hovedfacon, akkurat som sælgernes, og rundt om skaftets hals var en metaltråd drejet i flere ringe som et smykke. Træet var i sig selv spændende og pynteligt, for det var i to helt afgrænsede farver uden at være sammensat, det yderste mørkt, det inderste lyst.
„– sådan et sæt kunne jeg ...“ begyndte Lenette.
„Lad os komme videre,“ Britt var utålmodig.
„Jamen, må vi ikke købe noget?“ bad Aksel, „de der træsæt med gafler og skeer – eller den sorte snigende panter der?“ Han pegede på et prægtigt udskåret dyr, der så ud, som det sneg sig ind på et bytte. Niels steppede foran den gamle gråhårede afrikaner, der solgte det og andre sorte ting af ibenholt.
Lenette satte sig på hug foran ham, og den gamle mands ansigt mønstrede hende roligt.
„Mzuri sana, shillingi kidogo,“ sagde han.
„Hvad siger han?“ spurgte hun. Hun og Aksel havde ellers det sidste par måneder øvet hinanden i swahiligloser efter en bog, Britt havde sendt dem.
„Han siger, de koster ikke meget,“ oversatte Niels.
„Kom nu,“ gentog Britt.
„Vi kan ikke gå uden at købe et eller andet,“ sagde Mogens.
Allerhelst ville Lenette købe noget af den gamle mand. Hans ting var alle mere forskellige, mere levende. De andre ting ville hun også gerne have, men de var ens fra sælger til sælger. Som var de skåret efter et ganske bestemt forbillede.
„Køb en bakke til mig, Mogens,“ bestemte Britt, „Aksel og Lenette må vente, til de har været hernede nogen tid.“
Vejen førte gennem tæt jungle. Den var bred, men junglen stod som en tæt mur helt op til de store grøfter, der var gravet på begge sider. Underbunden var helt tæt og uigennemtrængelig; slyngplanter snoede sig op ad stammerne og gjorde skoven ganske lukket.
„Er der – virkelig – løver, elefanter, aber derinde?“ spurgte Aksel.
„Løver ved jeg ikke,“ svarede Mogens, „men elefanterne vandrer, når regntiden tager fat, fra bjergkæden mod nord tværs gennem junglen til den anden bjergkæde sydpå.“
„Hvordan kan de dog trænge igennem?“ spurgte Aksel.
„Der er vist ikke den forhindring, der er for vanskelig for en elefant. Den rydder alt til side med sin snabel og trampende ben.“
„– og løver – er det for tæt for dem?“
„Måske. Men det er jo sådan, at det er tyndet godt ud i dyrebestanden over hele Afrika. Storvildtjægerne fik engang lov bare at fyre løs; afrikanerne selv skånede heller ikke vildtet. Men i de sidste mange år går flere og flere ind for at bevare dyrelivet. Både afrikanere og europæere. Man må betale store summer for at få lov til at skyde, og man har vældige områder over hele Afrika, som kaldes reservater, hvor man overhovedet ikke må skyde dyrene, men hvor de lever, som de gjorde, før geværet kom hertil.“
„Tænk, at nogen kan tænke sig at skyde de flotte dyr!“ udbrød Aksel harmfuldt.
„Det kan vel være det samme, om de er flotte,“ råbte Niels.
„Råb dog ikke altid sådan,“ tyssede Britt.
Men Niels hørte hende ikke.
„Vi har en dansk tømrer Jacobsen på jobbet. Han har den sødeste abeunge ...“ råbte han videre.
„Åh, en abeunge!“ udbrød Lenette og Aksel i munden på hinanden, fulde af begejstring. Det var lige præcis en af de ting, de havde talt om, de måske kunne få sig i Afrika. En abeunge!
„Ja, tak,“ fortsatte Niels, „den abeunge fandt han, fordi han skød dens mor her i udkanten af denne her jungle, og da den så faldt død ned fra træet, opdagede han ungen, som klamrede sig fast til sin døde mor.“
Lenette bed i sin hånd.
„Men ungen har han haft længe. Den bor altid under hans skjorte.“

En glasdør blev smækket op af en afrikaner i lang hvid klædning og hvid hue på hovedet.
„Jambo, habari?“ råbte han, men snublede i det samme ned ad trappen, da et vældigt dyr strøg forbi ham, tigerstribet, sort og gulbrun, lang vajende hale.
„Jah Rolf!“ råbte Niels. Først da opfattede Lenette, at det var en hund mage til Neri, kun pelsen var helt anderledes.
„Vi har hund!“ udbrød Aksel og sprang hen til Rolf og Niels, som rullede rundt i græsset.
„Den overraskelse kunne du aldrig have gættet,“ triumferede Niels, „de kalder ham for Simba; det betyder løve.“
Mogens forsøgte at dæmpe hundens voldsomme glæde.
Niels gav Rolf et dask og sprang hen til afrikaneren.
„Jambo Andebbe.“ Han slyngede armene om afrikaneren, som var ved at sætte sin hvide hue på igen.
„Jambo, bwana kidogo,“ Andebbe klemte sin venstre arm om Niels, som slyngede sin arm bag om hans ryg; Andebbe rakte sin frie hånd frem mod Lenette:
„Jambo mensaab, safari mzuri?“
Lenette tog hans hånd. Den var stor, fugtig og varm. Andebbe trykkede hendes hånd, så skiftede han pludselig greb, så deres hænder mødtes i luften over dem, og derpå skiftede han igen til det første greb lige fremefter. Det føltes meget højtideligt og smukt. Som det første rigtige: „Velkommen til Afrika.“
„Du skal bare sige: Ndio mzuri sana,“ sagde Niels, „han spørger, om du har haft en god rejse.“ Håndtrykkene gentog sig med Aksel; så slog Andebbe glad sine egne to hænder sammen og greb kufferterne for at gå først ind i huset.
Han lignede ikke nogen af de indfødte, de havde set på vejen eller på markedet. Hans ansigt var stort, hans næsebor vældig brede, hans læber tykke, hans krop tung, tæt og let ludende; og høj var han ikke. Det hvide i hans øjne var lidt blodsprængt i modsætning til alle andre, de havde set. Men hans tænder var lige så hvide og flotte. Alle afrikanere havde tilsyneladende usædvanligt fine tænder.
Inde i huset var det dejlig køligt. Først nu blev Lenette klar over, hvor varmt det var udenfor – så varmt som i bilen, hvor heden ikke kunne luftes ud trods alle åbne vinduer.
De trådte fra haven lige ind i en lille spisestue med åbning uden dør til et mindre opholdsrum med lyse træmøbler med orangefarvede hynder, blomstrede gardiner, moskitonet for hvert eneste vindue. Overalt var mørkerøde stengulve, som sendte kølighed fra sig. Der var to soveværelser; en klapseng til Lenette skulle slås op hver aften hos drengene.
Fra køkkendøren så man lige over på nogle lave stenbarakker, hvor Andebbe og mange andre husboyer boede med deres familier. Og på den anden side af dem lå flere større bygninger, som den de stod i – alle rummede to lejligheder forneden og to foroven. Men til den anden side lå en samling små bungalows med kun ét værelse og ét fælles wc til ungkarle eller nygifte uden børn. Vildtvoksende, meterhøjt græs groede mellem husene, hvor alle, der havde med kraftværk og dæmning at gøre, boede; græsset blev kun gennemskåret af smalle fodstier eller små jordveje, som på tilfældig vis syntes at skære sig på kryds og tværs.
„Oven over os,“ sagde Mogens, da de sultne satte tænderne i den frokost, Andebbe havde haft klar til dem, „bor fire unge ingeniører: en dansk, en sydafrikansk og to englændere.“
„Ja, og englænderen, som hedder Nobby, er helt skør med jagt – og hvad han kan fange levende, det fanger han og kommer hjem med,“ afbrød Niels, „han har både haft en slange og en flodhesteunge. Men de dør altid for ham.“
Lenette havde været sulten. Det var hun ikke mere. Frokosten mindede om en hjemlig med leverpostej og ost og æg og tomater og endda en rullepølse, hjemmelavet. Det grove brød var Britts opfindelse. Det havde hun selv bagt af det groveste hvedemel, så det var mørkt som rugbrød og smagte mindst lige så godt.
Der lød højrøstet skænderi udenfor. Det var Andebbes mørke, hæse stemme, den ene. Den lød ophidset og vred. Den anden stemme afbrød med lange svadaer af ord.
„Hvad er det, der foregår?“ spurgte Aksel.
„Det er sikkert ikke noget særligt. Det er bare Andebbe. Han hidser sig tit op over ingenting. Det betyder ikke så meget.“
I det samme blev der stille. En dør smækkede. Andebbes lette hvislen af bare fodsåler lød over køkkengulvet og ind gennem døren, der stod på klem. Han stod for enden af bordet. Han så pludselig meget højere ud. Der var noget værdigt og betydningsfuldt over ham. De sad alle sammen og bare så på ham.
Han åbnede med ét sin ene store hånd og i hans lyse, rødbrune håndflade lå seks hønseæg.
Hvad han sagde nu med rivende tungefærdighed, oversatte Niels lavt og hviskende, så hurtigt som det kom fra Andebbe.
„Se,“ sagde Andebbe og nikkede mod æggene i sin hånd. „Se bare på de seks æg, jeg færdig købe hos Kojamaji. Dem han ikke sælge for ti cent stykket som altid. Han sige: i dag tolv cent. Tolv cent for ét æg! Jeg færdig sige: gå, Kojamaji. Gå langt væk. Du dårlig, dårlig boy. Jeg købe æg hos anden.
Han sige: mig ikke dårlig boy. Høns trætte gøre æg nu. Derfor ikke ti cent, tolv cent!
Jeg sige: gi’ høns mer mad. Jeg give ti cent som altid.
Nå! Kojamaji vred. Jeg vred. Kojamaji mer vred. Jeg mer vred. Jeg råbe højt, højt. Og jeg ... give ... tolv cent for hvert af de seks æg!“
„Godt,“ sagde Britt, „udmærket. Hvortil alle de ord så?“ Hun begyndte at spise igen.
Men Andebbe lagde en listig finger for sin mund og bøjede sig triumferende ind over bordet og hviskede, så kun de kunne høre ham:
„Memsaab, Andebbe fin, fin boy for dig!“ En henrykt latter rullede frem fra hans strube afbrudt af små hvin; hele hans krop gyngede af begejstring, „se, se, hvad jeg har!“
Og med en tryllekunstners færdighed kom den hånd, han havde haft på ryggen, frem, og han rullede endnu et æg midt hen over bordet: „det jeg tage, mens jeg råbe sådan op, at Kojamaji ikke se det!“
Lenette lo. Og de andre lo. Men ikke Britt. Hendes ansigt var lukket, mens hun sagde:
„Du hugge Kojamajis æg. Du ikke fin boy.“
Der skete en fantastisk forandring med Andebbe. Hans ansigt lukkede sig om den store pragtfulde latter og de mange små hvin. Hans øjne skød lyn. Hans krop, som havde været afslappet og henrykt gyngende, var spændt og truende, hans store næsebor bevægede sig ud og ind. Han snurrede om på hælen og marcherede ud i køkkenet med fodsåleklask mod stengulvet.
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